Mother of Christ 32nd Sunday in Ordinary Time
Catholic Church and School 32do Domingo del Tiempo Ordinario

£

Exhortacion de San Pablo: “Que el mismo sefior nuestro Jesucristo,
conforte nuestros corazones y os disponga a toda clase de buenas obras.

Para que amen a Dios y esperen pacientemente su venida.”
2 Thessalonians 2:16-3:1

St. Paul’s Exhortation: “May our Lord Jesus Christ himself encourage your
hearts and strengthen them in every good deed. May the Lord direct your

hearts to the love of God and to the endurance of his coming.”
2 Thessalonians 2:16-3.1




Welcome to Our Community
Sunday, November 10, 2019

| Mass Intentions

FOR THE WEEK €

Saturday, November 9th
8:30 AM: Fr.Coucelo

7 Orlando Jose Fernandez
Vigil

5:00 P.M. (English): Fr.Parzynski

7 Roberto Roman

6:30 PM: Fr.Montoya

7 Victor Manuel Santos, Santander Cabrera Perez y en Accion de
Gracias por los 45 Afios de Matrimonio de Roberto y Milagros Parents

The Dedication of
the Lateran Basilica

Sunday, November 10th 32nd Sunday in Ordinary Time
8:30 A.M: Fr.Carvajal

10:30 A.M. (English): Fr.Parzynski

12:30 P.M: Fr.Carvajal

PRO POPOLO

6:00 P.M: Fr.Carvajal

7 Margorie Ruiz-Toledo, Marggie Somarriba, Ayde A. Ramirez

8:00 P.M. (English): Fr.Parzynski

Monday, November 11th
7:00 A.M.: Fr.Parzynski
8:30 A.M.: Fr.Montoya

7:00 P.M.: Fr.Leiter

7 Angelmira Montoya de Acosta, Luis Maria Ayala Florian. Por la salud de
John Jairo Orrego Estrada y las intenciones de la Familia Ayala Angarita.

Tuesday, November 12th St Josaphat, Bishop & Martyr

7:00 A.M.: Fr.Montoya
1 Alejandro Fernandez

8:30 A.M.: Fr.Parzynski
7 Orlando Jose Fernandez
7:00 P.M.: Fr.Carvajal

7 Maria Valera, Jose Luis Urrutia, Gloria de la Torre

Wednesday, November 13th Sz. Frances Xavier Cabrini
7:00 A.M.: Fr.Parzynski

8:30 A.M.: Fr.Montoya

Por el grupo de Respeto a la Vida y por el bienestar
de los Nifios en el Mundo y los Nifios por nacer.

7:00 P.M.: Fr.Leiter

7 Humberto Yader Caracas
Thursday, October 14th
7:00 A.M.: Fr.Carvajal
8:30 A.M.: Fr.Coucelo
7:00 P.M.: Fr.Montoya
7 Carlos Carty Holguin
Friday, November 15th
7:00 A.M.: Fr.Leiter
8:30 A.M.: Fr.Coucelo
7:00 P.M.: Fr.Parzynski

St. Martin of Tours, Bishop;
Veterans Day

St. Albert the Great, Bishop
& Doctor of the Church

Next Weekend’s Mass Schedule
Programa de Misas del Proximo Fin de Semana

Saturday, November 16th
8:30 AM: Fr.Coucelo
Vigil

5:00 P.M. (English): Fr.Carvajal
6:30 PM: Fr.Parzynski

Sunday, November 17th 33rd Sunday in Ordinary Time
8:30 A.M: Fr.Montoya

10:30 A.M. (English): Fr.Carvajal

12:30 P.M: Fr.Carvajal

PRO POPOLO

6:00 P.M: Fr.Parzynski

8:00 P.M. (English): Fr.Carvajal

St. Margaret of Scotland;
St. Gertrude, Virgin

GOSPELS FOR THE WEEK of November 10, 2019
EVANGELIO PARA LA SEMANA 10 de Noviembre, 2019

Sunday: Lk 20:27-38
2 Mc 7:1-2,9-14 / 2 Thes 2:16-3:5
Monday: Lk 17:1-6
Wis 1:1-7
Tuesday: Lk 17:7-10
Wis 2:23-3:9
Wednesday: Lk 17:11-19
Wis 6:1-11
Thursday: Lk 17:20-25
Wis 7:22b-8:1
Friday: Lk 17:26-37
Wis 13:1-9
Saturday: Lk 18:1-8
Wis 18:14-16; 19:6-9
Next Sunday: Lk 21:5-19
Mal 3:19-20a / 2 Thes 3:7-12

Weekend Collection / Colecta de Fin de Semana

SATURDAY/SABADO: 11/02/2019
5:00PM............. $ 808.00

6:30PM.............. $ 898.00
DOMINGO/SUNDAY: 11/03/2019

8:30 AM.............. $ 1,326.50
10:30 AM.............. $ 1,221.00
1230 PM.............. $ 1,153.00
6:00PM............... $ 1,150.00
8:00PM.............. $ 689.00
Weekdays............. $ 1,670.00
Mail & Drop Off ..... $ 740.00
Candles & Votives... $ 99.00
2nd Collection........ $ 2,928.50
TOTAL ............ $ 12,683.50




'HARVEST FESTIVAL!
:FESTIVAL DE LA COSECHA;

JHER T IHEN

3 HARVEST FESTIVAL
November 21-24, 2019

SOl T Taimin Bl T

other of Christ Catholic Church PRO-REMODELING PROJECT
#T41 S.W. 26 St., Miami, FL 33175 305-559-6111

R MUST BE 18 YEARS OF AGE OR OLDER. NO PURCHASE NECESSARY. ALL FEDERAL TAXES TO BE PAID BY THE WINNER. SOURCE OF THE

D§FOR THIS RAFFLE WILL BE INCOME OF THE TICKETS. RAFFLE WILL BE HELD SUNDAY, NOVEMBER 24, 2019 AT 8:00 PM. AT MOTHER OF CHRIST

CATHOLIC CHURCH. WINNES DOES NOT NEED TO BE PRESENT. MOTHER OF CHRIST CATHOLIC CHURCH IS A NON-PROFIT ORGANIZATION TICKETS
SOLD 2,500. WILL BE PAID OUT AT $2,500 STARTING DECEMBER 2019 FOR 10 MONTHS.

o

<IN
(MOTHEROFCHRIST -7~ /S
3 g_,é'f,_,at
Wl
A\ THURSDAY, NOVEMBER 21ST
THROUGH

ot iy, - "SAVE THE DATE-
— S
SUNDAY, NOVEMBER 24TH

LOOKING FOR SPONSORS

-SEPARE LA FECHA-

JUEVES 21 NOVIEMBRE HASTAEL
DOMINGO 24 DE NOVIEMBRE

ESTAMOS BUSCANDO PATROCINADORES

PARA MAS INFORMACION: LLAMARAL 305-559-6111 EXT. 0

DELICIOSAS COMIDAS, MUSICA DIVERTIDA, JUEGOS Y DIVERSION PARA LOS NINOS




Iﬁ % Noviembre - El Mes de Mayordomia

N E. TIEMPO, TALENTO Y TESORO

La Arquidiocesis de Miami ha designado el mes de

. Noviembre para presentar a nuestros feligreses el

Sfewardsh| significado de la Mayordomia. EIl ministerio de PAC

QM?/@P tiene en el vestibulo una mesa con informacion y les

explicaran como usted se puede involucrar en nuestra

parroquia. El fin de semana del 7 al 8 de Diciembre, es el fin de Semana

de Bienvenida. Le invitamos a participar y a traer a un familiar o amigo
que se haya distanciado de la Iglesia. jLes esperamos!

November - Month of Stewardship
TIME, TALENT AND TREASURE

The Archdiocese of Miami has assigned the month of November as
Stewardship Month to present to our parishioners the definition of
Stewardship. The ministry of PAC has a table in the lobby with information on
how you may get involved in our church. The weekend of December 7-8 is
Welcome Weekend. We invite each of you to participate by bringing a
family member or friend who has become distant from the Church. Join us!

* * * lof *
VETERANS
* DAY=

PRAY

FOR OUR

TROOPS

PAST & PRESENT

Retiro d
euro ae Noviembre 15-17, 2019
Emaus En Espaiiol

Para Damas

”Y se decian el uno al otre: 6 No ardia nuestre corazin en
nasatres, mientras nos hablaba en el camina, y
cuando. nes abria las Escritunas?” Lucas 24:32

Para mas informacion llamar; Laura Canizares: 305-297-5585

ADVIENTO - Trempo de Esperanza
ADVENT - A Tume of Hope

Adviento _! Advent Reflection

Espaiiol
Padre Jorge Carvajal
Martes
3 de Diciembre
1:30 PM
Church

English
Fr. Tomas Parzynski
Wednesday
December 4th
1:30 PM
Church



GOSPEL MEDITATION

“Some Saducees, those who deny that there is a resurrection,
came forward and put this question to Jesus ...” In this Sun-
day’s Gospel, the Saducees avoid their real question. Is there a
resurrection from the dead or not? Rather than ask this question
point blank, the Saducees try to prove their point through a
roundabout, unrealistic scenario. Jesus cuts straight to the ques-
tion behind the question, citing Scripture passages relating to
the resurrection.

The Saducees are trying to trick Jesus. While we may not in-
tend to stump God, our doubts and questions may have more in
common with the Saducees than we care to admit. Doubts are
part and parcel of life in a fallen world. Still, there are different
ways we can word our doubts to ourselves, God, and others.
When we’re struggling, truly struggling, about some article of
faith, do we admit it? Or do we cloak it with other, obtuse ques-
tions to hide the nature of our concern?

Have you considered leaving the Church over the hypocrisy of
some of her members and leaders? Perhaps the real question is:
“How can a place blessed by God and instituted by Christ have
this evil in it? Can I reconcile with the concept that an institu-
tion has an admixture of good and bad? What do I expect from
others, from myself? What responsibility do I have to try and
remedy evil in an institution [’m part of?”” Perhaps you’ve won-
dered about the nature of romantic love, and if God is love,
does He really care so much about the details of this particular
scenario? Perhaps the real question is: “Can my mind wrap
around the concept of a God whose law seems — on the
surface, in this situation — to make people unhappy?
What is the relationship between the moral law and hu-
man flourishing?” These aren’t easy questions, but they
are more honest ones. This week, don’t be afraid of your
deeper questions! Bring them to God, to someone you
trust, and to yourself.

MEDITACION EVANGELICA

En este domingo, la Iglesia comienza a enfocarse en el
final de los tiempos y en la segunda venida de Cristo.
Las lecturas aseguran que la esperanza debe estar en la
vida, que es Cristo. La muerte es inevitable; todos pasa-
remos por ella. El trauma de perder a un ser querido es
palpable. El dolor nos hace sentir la presencia del ser
amado mds fuertemente. Esa sensacion de presencia se
siente en lo profundo del corazén, no tan solo del ser
amado, sino de Jesis mismo que es la resurreccion y la
vida. La resurreccion no es mera fantasia, es por seguro
una divina presencia.

El Evangelio nos ensefia que existe la vida después de la
muerte. Jesus dijo a los saduceos: “El no es Dios de
muertos, sino de vivos, y todos viven por ¢l.” (Lucas
20:38). Ahora, ;Qué se piensa de la muerte? ;Qué crees
tu sobre la muerte en las circunstancias que vive la
sociedad? El Papa Francisco nos ayuda con la siguiente
reflexion:

Asi es la esperanza cristiana: tener la certeza que yo
estoy en camino hacia algo que es, no que yo quiero que
sea. Esta es la esperanza cristiana. La esperanza cristia-
na es la espera de algo que ya ha sido cumplido y que
realmente se realizara para cada uno de nosotros. Tam-
bién nuestra resurreccion y la de los seres queridos
difuntos, por tanto, no es algo que podra suceder o no,
sino no es una realidad cierta, en cuanto esta enraizada
en el evento de la resurreccion de Cristo. Esperar por
tanto significa aprender a vivir en la espera.

Aprender a vivir en la espera y encontrar la vida.
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DAY 1: Depart from ltaly
DAY 2: ROME
DAY 3: SWISS GUARD BARRACKS,
SCAVI TOUR, ST. PETER’S BASILICA
DAY 4: ORVIETO, ROME
DAY 5: PAPAL AUDIENCE,
CHRISTIAN ROME TOUR
DAY 6: ANCIENT ROME TOUR,
PRIVATE SISTINE CHAPEL
DAY 7: MISSIONARIES OF CHARITY,
FAREWELL DINNER
DAY 8: RETURN TO U.S.A.
FOR MORE INFORMATION YOU MAY VISIT
http://www.adomdevelopment.org/italy2020/

OR PICK-UP A FLYER IN THE LOBBY




MOTHER OF CHRIST CATHOLIC CHURCH
14141 S.W. 26 Street, Miami, FL 33175 - Tel: (305)559-6111 Fax:(305)551-7047
www. motherofchrist.info

WELCOME TO MOTHER OF CHRIST

Join our parish family, fill out a registration

form at the P.A.C. Information Desk, the
Parish office or our website.

BIENVENIDOS A MOTHER OF CHRIST
Forme parte de nuestra familia, llene la hoja
registro disponible en el bur6 de Informacion,

en la oficina o pagina web

CLERGY
Rev. Father Jorge Arturo Carvajal-Nifio
Parochial Administrator
Rev. Tomas Parzynski, Vicar
José Martinez, Deacon
José Rosado, Deacon

Office Hours / Horario de Oficina
Monday—Friday / Lunes—Viernes
9:00 a.m. — 6:00 p.m.
Closed during Lunch 12:00-1:00 p.m.
Saturday/Sabado
9:00 a.m. — 2:00 p.m.

Norta Llana, Office Manager
norta.llana@motherofchrist.net

Mother of Christ Catholic School
& Learning Center

“Home of the Crusaders”
Kinder-8th grade
Tel: 786-497-6111
Mrs Rita Marti, Principal
moc.principal@motherofchrist.net

Ms. Yesy Feria, Assistant Principal
yesy.feria@motherofchrist.net
15 months-PK4
Tel: 305-559-6047

Ms. Ada Enriquez, Assistant Director

www.motherofchristcatholicschool.net

RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM

PROGRAMA DE EDUCACION RELIGIOSA

High and Elementary School Programs
RCIA -  Adult - Adultos

Tel: 305-559-0163

Ms. Silvia Lopez, Coordinator
ccd@motherofchrist.net

Office Hours:
Monday—Thursday: 5:00 —8:00 PM

Message from
ARCHDIOCESE JMIAMI

You’'ve heard of Black Friday and Cyber Monday. Now you
can add #GiveCatholic for #GivingTuesday to your post-
Thanksgiving lexicon.

Visit www.givecatholicgt.org to learn more!

What do bequests, life insurance gifts, charitable gift annuities,
charitable remainder trusts and life time giving have in common?
They’re ways you can pass on your Catholic Heritage, Faith and Love
for Mother of Christ Catholic Church. Contact the rectory or call the
Office of Planned Giving at (305) 762-1110 for more information.

“But those who are deemed worthy to attain to the coming age and
to the resurrection of the dead neither marry nor are given in mar-
riage. They can no longer die, for they are like angels; and they are
the children of God’” (Luke 20:35)

The Sadducees, who did not believe in a resurrection after life,
asked who will be married to the widow of the seven brothers in
the next world. Jesus responded that earthly marriage as such, does
not exist in heaven where all are alive in God, and are like angels. As
faithful stewards, our salvation is a tremendous gift to us who strive
to use our God-given talents to do His will here on earth.

¢Qué tienen en comun los legados, los donativos de seguros de
vida, las anualidades de donaciones caritativas, los fideicomisos
caritativos y los donativos de por vida? Son maneras en que usted
puede transmitir su Herencia Catdlica, su Fe y su Amor de creyente
a Mother of Christ Catholic Church. Péngase en contacto con la
rectoria o llame a la Oficina de Donaciones Planificadas al (305) 762-
1110 para obtener mas informacién.

“Pero aquellos que se consideran dignos de alcanzar la edad venid-
era y la resurreccion de los muertos, ni se casan ni se dan en matri-
monio. Ya no pueden morir, porque son como los angeles; y ellos
son los hijos de Dios "(Lucas 20:35)

Los saduceos, que no creian en una resurreccion después de la vida,
preguntaron quién estara casado con la viuda de los siete hermanos
en el préximo mundo. Jesus respondié que el matrimonio terrenal
como tal, no existe en el cielo donde todos estan vivos en Dios,
y son como los dngeles. Como fieles corresponsables, nuestra
salvacién es un tremendo regalo para nosotros que luchamos por
usar los talentos que Dios nos ha dado para hacer su voluntad aqui
en la tierra.




